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ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನ ಡ `ನ್ವೋದಯ’ಕಾವ್ಯ  -ಒಂದು ಪಕಿ್ಷ  ನೋಟ 
 

ಎಂ. ಮಹಾದೇವಪ್ರ ಭು, 

ಸಹಾಯಕ ಪ್ರರ ಧ್ಯಾ ಪ್ಕರು, 

ಕನ್ನ ಡ ವಿಭಾಗ, 

ಶ್ರ ೇ ಮಹದೇಶ್ವ ರ ಸರ್ಕಾರಿ ಪ್ರ ಥಮ ದರ್ಜಾ ರ್ಕಲೇಜು, ಕೊಳ್ಳ ೇಗಾಲ, ಚಾಮರಾಜನ್ಗರ ಜಿಲೆ . 
 

Abstract:  

Kannada is one of the oldest languages in India. It has oldest literature more than 1500yrs. Also, 

modern Kannada Literature was warst. It is growing 5 stages In Arunodaya-Navodaya-Pragatisheela-

Navya and Dalitha bandaya are knowingly movements. In this article we observe the Poetic Literature 

till Navodaya Movement. Poetic work by B.M Shree, Kuvempu, Bendre etc. 

 

ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆಯು ಭಾರತದ ಪ್ರರ ಚೇನ್ ಭಾಷೆಗಳಲೆ್ಲ  ಒಂದು. ಕನ್ನ ಡವು ೧೫೦೦ ವರ್ಾಗಳಷ್ಟು  

ಪ್ರರ ಚೇನ್ ರ್ಕಲದ ಸಾಹಿತಾ ವನ್ನನ  ಹಂದಿದ. ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತಾ ವು ಅರುಣೇದಯ-

ನ್ವೇದಯ-ಪ್ರ ಗತಿಶ್ೇಲ-ನ್ವಾ  ಮತ್ತು  ದಲ್ಲತ-ಬಂಡಾಯ ಪ್ಂಥಗಳಲೆ್ಲ  ಬೆಳ್ದುಬಂದಿದ. ಈ ಪ್ರ ಸ್ತು ತ 

ಲೇಖನ್ದಲೆ್ಲ  ಬಿ.ಎಂಶ್ರ ೇ, ಕುವಂಪು, ಬೆೇಂದರ  ಮಂತಾಗಿ ನ್ವೇದಯ ಪ್ಂಥದವರೆಗಿನ್ ರ್ಕವಾ  

ಸಾಹಿತಾ ವನ್ನನ  ಕುರಿತ ಸ್ಥೂ ಲ ನೇಟವಿದ.  
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ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತಾ , ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತಾ , ನ್ವೇದಯ ರ್ಕವಾ , ಬಿ.ಎಂ ಶ್ರ ೇ, ಕುವಂಪು, ಬೆೇಂದರ  

 

ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆಯು ೨೩೦೦ ವರ್ಾಗಳಿಗೂ ಪ್ರರ ಚೇನ್ವಾದುದು. ಪೂವಾದ ಹಳ್ಗನ್ನ ಡ, ಹಳ್ಗನ್ನ ಡ, 

ನ್ಡುಗನ್ನ ಡ ಮತ್ತು  ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನ ಡ ಎಂದು ಹಲವು ಹಂತಗಳಲೆ್ಲ  ಭಾಷೆಯು ಹರಿಯುವ 

ಹಳ್ಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಉಪ್ಭಾಷೆಗಳನ್ನನ  ಒಳಗಂಡು ಸಮೃದಧ ವಾಗಿ ಬೆಳ್ದಿದ. ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನ ಡ 

ಸಾಹಿತಾ ವು ಮಹಾರ್ಕವಾ , ಭಾವಗಿೇತೆ, ಸಣ್ಣ ಕಥೆ, ರ್ಕದಂಬರಿ, ನಾಟಕ, ಪ್ರ ಬಂಧ, ಜಿೇವನ್ ಚರಿತೆರ , 

ಪ್ರ ವಾಸಕಥನ್, ವಾ ಕ್ತು ಚತರ , ವಿಮರ್ಶಾ, ಸಂಶೇಧನ, ಅಂಕಣ್ಬರಹ  ಮಂತಾದ ಹಲವು ಪ್ರ ರ್ಕರಗಳನ್ನನ  

ಹಂದಿದ. ಅವುಗಳಲೆ್ಲ  ರ್ಕವಾ  ಪ್ರ ರ್ಕರವು ವಿಶ್ರ್ು ವೂ, ಸಮೃದಧ ವೂ, ಆದುದಾಗಿದ. ರ್ಕವಾ  ಅನ್ನಭವ 

ಮೂಲವಾದದುು , “ನ್ಮಮ  ಅಂತರಂಗದ ವಾಾ ಪ್ರರವನ್ನನ  ಶ್ಬ್ಧಧ ಥಾಗಳಲೆ್ಲ  ಹಿಡಿದಿಡುವ ಕಲಯನ್ನನ  

ರ್ಕವಾ  ಎನ್ನ ಬಹುದು”. ಭಾಮಹನ್ನ ತನ್ನ  “ಅಲಂರ್ಕರ ಸಿದಾಧ ಂತದಲೆ್ಲ”- ‘ಶ್ಬ್ಧಧ ರ್ಥಾ ಸಹಿತೌ 

ರ್ಕವಾ ಂ’ ಎಂದಿದಾು ನ. ಅಂದರೆ ‘ಶ್ಬಧ  ಮತ್ತು  ಅಥಾಗಳು ಒಂದುಗೂಡಿರುವುದೇ ರ್ಕವಾ . ಕುಂತಕನ್ನ 

``ಶ್ಬ್ಧಧ ರ್ಥಾ ಸಹಿತೌ ವಕರ  ಕವಿ ವಾಾ ಪ್ರರ ಶಾಲ್ಲನಿೇ|     ಬಂದೇ ವಾ ವಸಿೂ ತೌ ರ್ಕವಾ  ತದಿವ ದಾಹೆಾದ 

ರ್ಕರಿಣೇ || ಎಂದಿದಾು ನ.೧ 

 

ಹಳ್ಯ ರ್ಕವಾ ವು  ಧ್ಯರ್ಮಾಕ ಅಥವಾ ಅಲೌಕ್ತಕ ಮತ್ತು  ಪ್ರರ ಪ್ಂಚಕ ಅಥವಾ ಲೌಕ್ತಕ ಎಂಬುದಾಗಿ 

ಪ್ರ ಧ್ಯನ್ವಾಗಿ ರಚನಯಾಗಿವ. ಪ್ರರ ರಂಭದಲೆ್ಲ  ಶಾಸನ್ಗಳಲೆ್ಲ  ರ್ಕವಾಾ ಂಶ್ಗಳನ್ನನ  ಕೆತು ಲಾಗಿದ. 
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ಉಪ್ಲಬಧ ವಾಗಿರುವ ಬ್ಧದಾರ್ಮ ಶಾಸನ್, ಕಪೆ್ಪ  ಅರಭಟು ನ್ ಶಾಸನ್, ಶ್ರ ವಣ್ಬೆಳಗಳದ ಶಾಸನ್ಗಳಲೆ್ಲ  

ರ್ಕವಾ ದ ಅಂಶ್ಗಳನ್ನನ , ಅಲಂರ್ಕರಗಳ ಬಳಕೆಗಳನ್ನನ  ರ್ಕಣ್ಬಹುದಾಗಿದ. ಶಾಸ್್ತ ರ ಕೃತಿಗಳಾದ 

ಗೇಶಾಸ್್ತ ರ ಗಜಶಾಸ್್ತ ರ, ಜ್ಾ ೇತಿರ್ಾ  ಇವುಗಳ್ಲೆವೂ ಕೂಡ ಪ್ದಾ  ಛಂದಸಿಿ ನ್ಲೆ್ಲಯೇ 

ರಚನಯಾಗುತಿು ದು ವು. 

 

ಕ್ತರ .ಶ್.೮೫೦ ರಲೆ್ಲ  ಶ್ರ ೇವಿಜಯನಿಂದ ರಚತವಾದ ‘ಕವಿರಾಜಮಾಗಾ’ ಕೃತಿ ಕನ್ನ ಡದ ಮೊಟು  ಮೊದಲ 

ಉಪ್ಲಬಧ  ಕೃತಿ. ಇದು ಅಲಂರ್ಕರ ಶಾಸು çಗರ ಂಥವಾಗಿದುು , ರ್ಕವಾ ರೂಪ್ದಲೆ್ಲ  ರಚನಗಂಡಿದ. ಅಂದರೆ 

ಶಾಸ್್ತ ರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನನ , ಸೃಜನೇತರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನನ  ರ್ಕವಾ ರೂಪ್ದಲೆ್ಲಯೇ(ಪ್ದಾ ) ರಚಸ್ತತಿು ದು ರು 

ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದ. ಈ ಕೃತಿಯಲೆ್ಲನ್ ಆಧ್ಯರಗಳ ಜ್ತೆಗೆ ಪ್ರರ ಚೇನ್ ಕೃತಿಗಳಾದ 

ರ್ಕವಾಾ ವಲೇಕನ್, ಶ್ಬಧ ಮಣದಪ್ಾಣ್, ಸ್ಥಕ್ತು  ಸ್ತಧ್ಯಣ್ಾವ ಮತ್ತು  ರ್ಕವಾ ಸಾರ ಮಂತಾದ ಶಾಸ್್ತ ರ 

ಕೃತಿಗಳನ್ನನ  ಗಮನಿಸಿದರೆ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳು ಹಾಗೂ ಕವಿಗಳ ಹೆಸರು ಕಂಡುಬರುತು ವ. ಇವುಗಳಿಂದ 

ನ್ಮಗೆ ಮೊದಲ ಉಪ್ಲಬಧ  ಗರ ಂಥವಾದ ಕವಿರಾಜಮಾಗಾಕ್ತಕ ಂತ ಹಿಂದಯೇ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳು 

ರಚನಯಾಗಿರುವುದು ತಿಳಿದುಬರುತು ದ. ಆದರೆ ಅವು ಅನ್ನಪ್ಲಬಧ ವಾಗಿವ. ಆರ್.ನ್ರಸಿಂಹಾಚಾರ್ 

ಅವರ ಕನಾಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆಯ ಮೊದಲ ಸಂಪುಟ ಹಾಗೂ ಕಲಬುರಗಿ ಅವರ `ಕವಿರಾಜ ಮಾಗಾ 

ಪ್ರಿಸರದ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತಾ ’ ಮಂತಾದ ಸಂಶೇಧನ್ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಕನ್ನ ಡ ರ್ಕವಾ ದ ಪ್ರರ ಚೇನ್ತೆ 

ತಿಳಿದುಬರುತು ದ. ಅಸಗನ್ `ಕುಮಾರಸಂಭವ’, ಒಂದನಯ ಗುಣ್ವಮಾಾನ್ `ಶೂದರ ಕ’, `ಹರಿವಂಶ್’ 

ಕೃತಿಗಳು ನ್ಮಗೆ ಉಪ್ಲಬಧ ವಿಲೆ . ಆದರೂ ಕೂಡ ಇವುಗಳ ರ್ಕವಾಾ ಂಶ್ಗಳ ತ್ತಣುಕುಗಳು 

ಲಭಾ ವಾಗುತು ವ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಕನ್ನ ಡದಲೆ್ಲ  ೧೫೦೦ ವರ್ಾಗಳ ಹಿಂದಯೇ ರ್ಕವಾ ಗಳನ್ನನ  

ಬರೆಯುತಿು ದು ರೆಂಬುದು ತಿಳಿದುಬರುತು ದ. ಕವಿರಾಜಮಾಗಾದ ಒಂದು ಪ್ದಾ ವು ಹಿೇಗಿದ: 

 

ಪದನ್ರಿದು ನುಡಿಯಲಂ ನುಡಿ 

ದುದನ್ರಿದಾರಯಲಮಾಪಪರಾ ನಾಡಾವ್ಪಗಳ್ 

ಚದುರರ್ ನಿಜದಂ ಕುರಿತೋ 

ದದಯುಂ ರ್ಕವಾ  ಪ್ರ ಯೇಗ ಪ್ರಿಣ್ತಮತಿಗಳ್||- ಹಾಗಾಗಿ ರ್ಕವಾ  ರಚನೆಯು ಕನ್ನ ಡಿಗರ 

ಸಂಸಕ ೃತಿಯಾಗಿದ. ಹಳ್ಗನ್ನ ಡದ ರ್ಕವಾ ಗಳು ಚಂಪೂ ಛಂದೇಪ್ರ ರ್ಕರದಲೆ್ಲ  ಹೆಚ್ಚು  ರಚನಯಾಗಿವ. 

ಇದಂದು ಪ್ದಾ  ಬರೆಯುವ ರ್ಶೈಲ್ಲಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಿಭಾಷೆಯಾಗಿದ. ಗದಾ  ಮತ್ತು  ಅನೇಕ 

ಛಂದೇಪ್ರ ರ್ಕರಗಳ ಪ್ದಾ ಗಳನ್ನನ  ಬಳಸಿಕೊಂಡು ರಚನಯಾದ ದಿೇರ್ಾವಾದ ರ್ಕವಾ ವೇ 

ಚಂಪೂರ್ಕವಾ ವಾಗಿದ. 

 

ನ್ಡುಗನ್ನ ಡದಲೆ್ಲ  ರ್ಟೆ ದಿ, ತಿರ ಪ್ದಿ, ರಗಳ್, ಸಾಂಗತಾ  ಎಂಬ ದೇಶ್ೇ ಛಂದೇಪ್ರ ರ್ಕರಗಳಲೆ್ಲ  ಕೃತಿಗಳು 

ರ್ಕವಾ ರೂಪ್ದಲೆ್ಲ  ರಚತವಾಗಿರುವುದನ್ನನ  ನಾವು ರ್ಕಣ್ಬಹುದಾಗಿದ. ಇದೇ ಅವಧಿಯಲೆ್ಲ  ಅಂದರೆ 

ಹನನ ರಡನಯ ಶ್ತಮಾನ್ದಲೆ್ಲ  ರ್ಕಣಸಿಕೊಂಡಂತ ವಚನ್ಸಾಹಿತಾ  ವಿಶ್ರ್ು ವಾಗಿದ. ಇದು ಧಮಾ, 

ಭಕ್ತು ಯ ಜ್ತೆಗೆ ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆಯ ಸರಳತೆ, ಸಮ ಸಮಾಜದ ಕಳಕಳಿಯ ಸಾಹಿತಾ ಪ್ರ ರ್ಕರವಾಗಿದ. 

 

ಅರುಣೋದಯ ಕಾಲ : ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನ ಡ ರ್ಕವಾ  ಅನೇಕ ಪ್ರ ರ್ಕರಗಳಲೆ್ಲ  ರಚನಯಾಗಿದ. 

ಮಹಾರ್ಕವಾ , ಭಾವಗಿೇತೆ, ಖಂಡರ್ಕವಾ , ಕಥನ್ಕವನ್, ಪ್ರ ಗಾಥ, ಸ್ತನಿೇತ, ಶೇಕಗಿೇತೆ, ಚ್ಚಟುಕ(ಮಕು ಕ) 

ಮಂತಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರ ರ್ಕರಗಳಲೆ್ಲ  ವೈವಿಧಾ ಮಯ ಸಾಹಿತಾ  ಸೃಷ್ಟು ಯಾಗಿದ. ಆಧುನಿಕ ರ್ಕವಾ ವು ವಸ್ತು -

ಅಭಿವಾ ಕ್ತು ಗಳ ದೃಷ್ಟು ಯಂದ ೧. ಅರುಣೇದಯ(ಹಸಗನ್ನ ಡದ ಆರಂಭ ರ್ಕಲ), ೨. ನ್ವೇದಯ, ೩. 
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ಪ್ರ ಗತಿಶ್ೇಲ, ೪. ನ್ವಾ  ಮತ್ತು  ೫. ದಲ್ಲತ-ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತಾ  ಪ್ಂಥಗಳಲೆ್ಲ  ಬೆಳ್ದಿದ. ಪ್ರ ಸ್ತು ತ ಸಂಕ್ತೇಣ್ಾ, 

ಸಂಕರ ಮಣ್ ರ್ಕಲದಲೆ್ಲ  ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತಾ ವಿದ. 

 

ಅರುಣೇದಯದ ರ್ಕಲದಲೆ್ಲ  ಅಂದರೆ ೧೭೫೦ ರಿಂದ ೧೮೫೦ ರ ಸ್ತಮಾರಿನ್ಲೆ್ಲ  ಅನೇಕ ಕವಿ, 

ತತವ ಪ್ದರ್ಕರರು ತತವ ಪ್ದ ಸಾಹಿತಾ ವನ್ನನ  ಸೃಷ್ಟು ಸಿದಾು ರೆ. ಹೆಳವ್ನ್ಕಟಟ  ಗಿರಿಯಮ್ಮ , ಕಡಕೊಳ 

ಮ್ಡಿವಾಳಪಪ , ಜತ್ತ  ಶಿವ್ಲಂಗಮ್ಮ , ಕಳಸದ ಗೋವಂದ ಭಟಟ , ಐಹೊಳೆ ವಂಕಟೋಶ, 

ಬೆರಟೂರೋಶ, ಗಿರಿಮ್ಲ್ಲ ೋಶ, ಕೂರಟೂರೋಶ, ಶಿಶುನಾಳ ಶರಿೋಫ, ಮಂತಾದವರನ್ನನ  ಇಲೆ್ಲ  

ಸಮ ರಿಸಬಹುದು. ೫೦೦ಕೂಕ  ರ್ಮಕಕ  ತತವ ಪ್ದರ್ಕರರು ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನ್ಲೆ್ಲ  ಆಗಿ ಹೇಗಿದಾು ರೆ. ಅವರೆಲೆರ 

ಸಾಹಿತಾ ವನ್ನನ  ಸಂಪ್ರದಿಸಲಾಗಿದ. ಮಂದ ಮದು ಣ್ಣ , ಶಾಂತಕವಿ ಹಟು ಂಗಡಿ ನಾರಾಯಣ್ ರಾಯ, 

ಎಸ್.ಜಿ.ನ್ರಸಿಂಹಾಚರಾ , ಪ್ಂರ್ಜ ಮಂಗೆೇಶ್ ರಾಯ, ಗೇವಿಂದ ಪ್ಪೈ, ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರ ೇ ಮಂತಾದವರು 

ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನ ಡ ರ್ಕವಾ ಸೌಧಕೆಕ  ಅಡಿಪ್ರಯ ಹಾಕ್ತದರು. ೧೮೫೦ ರಿಂದ ಸ್ತಮಾರು ಒಂದು ಶ್ತಮಾನ್ 

ರ್ಕಲ, ಹಸ ರಾಷ್್ಟ ರೀಯ ಪ್ರ ರೆ್ಜ ಯಂದು ದಟು ವಾಗಿ ಆವರಿಸಿದು  ರ್ಕಲ. ತನ್ನ ತನ್ದ ಸಾೂ ಪ್ನಗಾಗಿ 

ದೇಶ್ವಂದು ರಾಜಕ್ತೇಯ ಸಮರದಲೆ್ಲ  ನಿರತವಾಗಿದು  ಸಂದಭಾದಲೆ್ಲ  ರಮಾ  ಸಂಪ್ರ ದಾಯ ಮತ್ತು  

ಅದಕೆಕ  ಪ್ರ ತಿಕ್ತರ ಯಯಾಗಿ ವಾಸು ವವಾದ ಆಗರ್ಮಸಿದವು. ಮೊದಲ ರಾಷ್್ಟ ರಕವಿಗಳ್ನಿಸಿದ ಗೇವಿಂದ ಪ್ಪೈ 

ಅವರು “ಆಗೋದು ಹೊೋಗೋದು ದೋವ್ರ ಇಚೆ್ಛ , ಹೂಡೋದು, ಬಿತತ ೋದು ನ್ನ್ನ  ಇಚೆ್ಛ , ಇನುನ  

ಮೋನ್ಮೋಷ ನೋಡದ ಪ್ರಾ ಸವ್ನಿೋಗಲ್ ತರದು ಬಿಡುವುದೋ ನಿಶಚ ಯಂ”೨ ಎಂದು 

ಪ್ರರ ಸತಾಾ ಗದ ನಿಧ್ಯಾರವನ್ನನ  ಧೈಯಾದಿಂದ ಕೆೈಗಂಡರು. ಪ್ರರ ಸವಿಲೆದ `ಹೊಲ್ಯನು ಯಾರು’ 

ಎಂಬ ಕವನ್ವನ್ನನ  ರಚಸಿ ಸವ ದೇಶಾಭಿಮಾನಿ ಪ್ತಿರ ಕೆಯಲೆ್ಲ  ಪ್ರ ಕಟಿಸಿದರು. ಪ್ರರ ಸವನ್ನನ  ಬಿಟುು  

ಬರೆದದುು  ಆಗಿನ್ ರ್ಕಲದಲೆ್ಲ  ಸಾಹಿತಾ  ಕೆಷ ೇತರ ದಲೆ್ಲ  ಒಂದು ರ್ಕರ ಂತಿಯಾಯತ್ತ. ಅನೇಕರು ಗೇವಿಂದಪ್ಪೈ 

ಅವರ ಪ್ರ ಯೇಗವನ್ನನ  ಖಂಡಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಪ್ಪೈಯವರು “ಇಂದು ಒಬ್ಬ ನೋ ನ್ಡೆದ ಮೋಕೆ 

ದಾರಿಯೋ ಮಂದ ತೋರಳೆವ್ ಹೆದಾಾ ರಿ” ಎಂದು ಉತು ರ ಕೊಟು ರು. ಪ್ರರ ಸ ತಾಾ ಗದಿಂದ ಕವಿಗಳಿಗೆ 

ಭಾವಗಳನ್ನನ  ಅಭಿವಾ ಕ್ತು ಸ್ತವಲೆ್ಲ  ಹೆಚು ನ್ ಸಾವ ತಂತರ ö್ ಯ ಲಭಿಸಿತ್ತ. ಸಂಸಕ ೃತದಿAದ ಕನ್ನ ಡಕೆಕ  

ಬಂದಿದು  ಭಾಷೆಯ ಉಪ್ಯೇಗ ರ್ಶೈಲ್ಲಗಳಲೆ್ಲನ್ ದೇರ್ಗಳನ್ನನ  ಬಗೆಹರಿಸಿಕೊಳಳ ಲು ಇಂಗೆಿಷ್ 

ಭಾಷೆಯ ನರವು ಪ್ಡೆದು ಕೊಳುಳ ವುದು ಉಚತವಂದು ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರ ೇ ಅವರು ಮನ್ಗಂಡರು. ಕನ್ನ ಡ 

ಸಾಹಿತಾ ದ ಆಗಿನ್ ಸಂದಭಾದಲೆ್ಲ  ಈ ಇಬಬ ರು ಮಹನಿೇಯರು ಉಂಟುಮಾಡಿದ ರ್ಕರ ಂತಿಯ ಫಲವಾಗಿ 

ಹಸ ರಿೇತಿಯ ರ್ಕವಾ  ಮತ್ತು  ರ್ಕವಾ  ಭಾಷೆಗಳು ಹುಟಿು ಕೊಂಡವು. ಇಂಗೆಿಷ್ ಕವಿತೆಗಳನ್ನನ  ಕನ್ನ ಡಕೆಕ  

ಭಾಷಂತರಿಸ್ತವ ಮೂಲಕ ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆಗೆ ಹಸ ಆಯಮಗಳನ್ನನ  ದರಕ್ತಸಿಕೊಡಲಾಯತ್ತ. 

ಜ್ತೆಗೆ ಆಂಗೆ  ವಿದಾಾ ಭಾಾ ಸದ ಮೂಲಕ ಆಗರ್ಮಸಿದ ಸಂಕ್ತೇಣ್ಾ ವಿಚಾರಗಳನ್ನನ  ಅಭಿವಾ ಕ್ತು ಸಲು 

ಭಾಷೆಯನ್ನನ  ಹೆಚ್ಚು  ವಾಾ ಪ್ಕವಾಗಿ ಮತ್ತು  ಸಮಥಾವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳುಳ ವ ಅನಿವಾಯಾವೂ 

ಉಂಟಾಯತ್ತ. ಸಂಸಕ ೃತ ಭೂಯರ್ಠ ವಾಗಿ, ಸಮರ್ಕಲ್ಲೇನ್ ಜನ್ಸಾಮಾನ್ಾ ರ ಬದುಕ್ತಗೆ ವಿಮಖವಾಗಿದು  

ಕನ್ನ ಡ ರ್ಕವಾ ಕೆಕ  ಆಡುಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆಯ ಮೂಲಕ ಮತೆು  ಚೈತನ್ಾ  ತ್ತಂಬಲಾಯತ್ತ ಎಂಬುದಾಗಿ 

ಎಲ್.ಎಸ್.ರ್ಶೇರ್ಗಿರಿರಾಯರು ತಮಮ  ಹಸಗನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತಾ  ಚರಿತೆರ ಯಲೆ್ಲ  ದಾಖಲ್ಲಸಿದಾು ರೆ. 

 

ಈ ಹಿಂದ ಹಟಿು ಯಂಗಡಿ ನಾರಾಯಣ್ರಾಯ, ಜಯರಾಮಾಚಾಯಾ, ಎಸ್.ರ್ಜ.ನ್ರಸಿಂಹಾಚಾಯಾ 

ಮಂತಾದವರು ಕವಿತೆಗಳನ್ನನ  ಕನ್ನ ಡಕೆಕ  ತಂದಿದು ರು. ಆದರೆ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರ ೇ ಅವರ ಇಂಗೆಿಷ್ ಗಿೇತಗÀಳು 

ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನ ಡ ರ್ಕವಾ ದ ಪ್ರ ಮಖ ಚಾರಿತಿರ ಕ ರ್ಟು ಗಳಲೆ್ಲ  ಒಂದನಿಸಿತ್ತ. 

ಎಸ್.ರ್ಜ.ನ್ರಸಿಂಹಚಾಯಾರು ಇಂಗೆಿಷ್ ಶ್ಶುಗಿೇತೆಯಾದ `Twinkle, twinkle little star’ಎಂಬ 

ಕವನ್ವನ್ನನ  
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       ರ್ಮರು ರ್ಮರುಗುವ, ಹಾ, ಕ್ತರು ತಾರಗೆಯ 

       ಅರಿಯನ್ನ ನಾನಲ ನಿೇನಾರೊ 

       ಧರೆಗಿಳಿಯದ ನಿೇನಿರುತಿಹೆ ದೂರದಿ 

       ನರೆ ಹಳ್ಯುವ ವಜರ ದ ತೆರದಿ ೩ - ಎಂಬುದಾಗಿ ಕನ್ನ ಡಕೆಕ  ಅನ್ನವಾದ ಮಾಡಿದಾು ರೆ. 

ಶ್ಶುಗಿೇತೆಯನ್ನನ  ಸಹ ಗಂಭಿೇರವಾಗಿ ರಚಸಿರುವುದನ್ನನ  ಇಲೆ್ಲ  ರ್ಕಣ್ಬಹುದಾಗಿದ.  

 

ಬಿ.ಎಂ ಶಿಾ ೋ ಮ್ತ್ತತ  ನ್ವೋದಯ : ೧೯೨೧ರಲೆ್ಲ  ಪ್ರ ಕಟವಾದ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರ ೇ ಅವರ `ಇಂಗೆಿಷ್ ಗಿೇತಗಳು’ 

೬೩ ಕವನ್ಗಳನ್ನನ  ಒಳಗಂಡಿದ. ನ್ನಾ ಮನ್, ರ್ಕಂಪ್ಬೆಲ್, ರ್ಶಲೆ್ಲ , ಕ್ತೇಟಿ್ಸ , ವಡಿ ವ ಾರ್ತಾ, ಬೆೈರನ್, 

ಕೊೇಲ್ ರಿಜ್, ಟೆನಿಸನ್, ಬೆೈನಿಂಗ್, ಸಾಕ ಟ್ಸ, ಷೆೇಕಿ್ತ ೆ ಯರ್, ಬನಿ್ಾ, ಮಂತಾದ ೩೦ ಆಂಗೆ  ಕವಿಗಳ 

ಹಲವಾರು ಕವನ್ಗಳ  ಕನ್ನ ಡಾನ್ನವಾದವನ್ನನ  ಇದರಲೆ್ಲ  ರ್ಕಣ್ಬಹುದು. ರಮಾ  ರ್ಕವಾ  ಸಂಪ್ರ ದಾಯದ 

ವಸ್ತು  ವೈವಿಧಾ  ಈ ಕವನ್ಗಳ ಸಂಗರ ಹದ ಮೂಲಕ ಕನ್ನ ಡಕೆಕ  ಆಗರ್ಮಸಿತ್ತ. ಪ್ರ ಕೃತಿ ವಣ್ಾನ, ಪ್ಪರ ೇಮ, 

ದೇಶ್ಪ್ಪರ ೇಮ, ಯುದಧ  ಇತಾಾ ದಿ ಸಾವಾರ್ಕಲ್ಲಕವೂ, ಸವಾಸಮಮ ತವೂ ಆದಂಥ ವಿಶಾಲಾತಮ ಕ 

ಮೌಲಾ ಗಳನ್ನನ  ಎತಿು ಹಿಡಿಯುವ ಕವನ್ಗಳನ್ನನ  ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರ ೇ ಆಯುು ಕೊಂಡರು. ಇವುಗಳನ್ನನ  

ಅನ್ನವಾದಕ್ತಕ ಂತಲೂ ಹೆಚಾು ಗಿ ಅನ್ನಸೃಷ್ಟು  ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಇವುಗಳಲೆ್ಲ  `ರ್ಕಣಕೆ’, 

`ಭರತಮಾತೆಯ ನ್ನಡಿ’, `ಮೈಸ್ಥರಿನ್ ಮಕಕ ಳು’ ಈ ಮೂರು ಕವನ್ಗಳು ಶ್ರ ೇಯವರ ಸವ ರಚತ 

ಕವನ್ಗಳಾಗಿವ. ಇಂಗೆಿಷ್ಟನ್ ಅಂತಾ ಪ್ರರ ಸ, ಚರಣ್ ವಿನಾಾ ಸಗಳನ್ನನ  ಜನ್ರ ಆಡು ಭಾಷೆಯನ್ನನ  

ಕನ್ನ ಡಕೆಕ  ಒಗಿಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹಳ್ಯ ಮಾತಾರ ಗಣ್ಗಳನ್ನನ  ಆಧ್ಯರವಾಗಿಟುು ಕೊಂಡೆೇ ಹಸ ಹಸ 

ಪ್ರ ಯೇಗಗಳನ್ನನ  ಸಾಧಿಸಿದುು  ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರ ೇ ಅವರ ಹೆಗಿಳಿಕೆ. ಶ್ರ ೇಯವರ ಗಿೇತಗಳನ್ನನ  ಕುರಿತ್ತ`` 

ಭಾಷಂತರದ ಸೊಗಸ್ಥ ಸಾಫಲಾ ವೂ ಅದನ್ನನ  ಕೆೈಗಳುಳ ವವರ ಸಾಮಥಾ ಾ-ಮಾಂತಿರ ಕ ಶ್ಕ್ತು ಗಳಿಗೆ 

ತಕಕ ಂತೆ ಭಿನ್ನ ಯಸ್ತತು ವ. ಇಲೆ್ಲ  ಶ್ರ ೇಯವರು ಅನ್ನವಾದ ರ್ಕಯಾದಲೆ್ಲ  ತಮಗಿರುವ ಅಸಾಮಾನ್ಾ  

ಪ್ರ ತಿಭೆಯನ್ನನ  ಪ್ರ ಕಟಪ್ಡಿಸಿದಾು ರೆ.ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತಾ ದ ನ್ವಿೇಕರಣೇದಾ ಮವನ್ನನ  ಯಶ್ಸಿವ ಯಾಗಿಸಿದ 

ಕ್ತೇತಿಾ ಶ್ರ ೇಯವರಿಗೆ ಸಲೆುತು ದ೪. 

 

ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರ ೇ ಅವರ `ಇಂಗೆಿಷ್ ಗಿೇತಗಳು’ ಸಂಕಲನ್ದ ಪ್ರರ ಥಾನ ಕವನ್ದಲೆ್ಲ  ಆಧ್ಯಾ ತಿಮ ಕ ವಿಚಾರ ಹಿೇಗೆ 

ವಾ ಕು ವಾಗಿದ: 

ಕರುಣಾಳು, ಬಾ, ಬೆಳಕೆ, ಮಸುಕ್ಷದೋ ಮ್ಬಿಬ ನ್ಲ 

ಕೆೈ ಹಿಡಿದು ನ್ಡೆಸೆನ್ನ ನು 

ಇರುಳು ಕತ್ತ ಲ್ಯಗವ ; ಮ್ನ ದೂರ ; ಕನಿಕರಿಸಿ 

ಕೆೈ ಹಿಡಿದು ನ್ಡೆಸೆನ್ನ ನು 

ಬೆಳಕು ಜೆ್ಞ ನ್ದ ಸಂಕೆೇತ. ಇರುಳು ಅಜೆ್ಞ ನ್ದ ಸಂಕೆೇತ. ಕತು ಲು ತ್ತಂಬಿರುವ ಈ ಬ್ಧಳಿನ್ಲೆ್ಲ  ನ್ಮಮ  

ಕೆೈಯನ್ನನ  ಹಿಡಿದು ನ್ಡೆಸ್ತ, ಅಜೆ್ಞ ನ್ವಂಬುದು ಕತು ಲಯ ಗವಿಯಾಗಿದುು , ಅಜೆ್ಞ ನ್ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 

ಈ ಬದುಕ್ತನ್ಲೆ್ಲ  ರ್ಮರುಗು ಬಣ್ಣ ಕೆಕ  ಆರಿ ಷ ತರಾಗಿ ದಾರಿ ತಪೆ್ಪ ದು ೇವ, ನ್ಮಗೆ ಮನಯನ್ನನ  ಸೇರುವ 

(ಮಕ್ತು ಧ್ಯಮ) ದಾರಿ ಗೇಚರಿಸ್ತತಿು ಲೆ , ಬೆಳಕೆೇ ನಿೇನ್ನ ಕನಿಕರಿಸಿ ನ್ಮಮ  ಕೆೈಯನ್ನನ  ಹಿಡಿದು ನ್ಡೆಸ್ತ 

ಎಂಬ ಅತಾವಾದ ಬೆೇಡಿಕೆ ಈ ಗಿೇತೆಯಲೆ್ಲದ. ಅಂದರೆ ಇಲೆ್ಲ  ದೈವದ ಬೆಳಕು ನ್ಮಮ ನ್ನನ  ಮಕ್ತು ಯ ಕಡೆ 

ಕರೆದಯಾ ಲಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರರ ರ್ಥಾಸಿದಾು ರೆ. `ರ್ಕಣಕೆ’ ಕವನ್ದಲೆ್ಲ  ಹಿೇಗೆ ಹೆೇಳುತಾು ರೆ : 

 

``ಮೊದಲ ತಾಯ ಹಾಲಕುಡಿದು 

ಲಲ್ಲ ಯಂದ ತದಲ ನುಡಿದು 

ಗೆಳೆಯರೊಡನ ಬೆಳೆದು ಬ್ಂದ ಮಾತ್ದಾವುದು 
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ನ್ಲ್ಲಯೊಲವ್ ತರದು ತ್ಂದ ಮಾತ್ದಾವುದು’’ 

- ಎಂದು ಕನ್ನ ಡ ಮಾತೃಪ್ಪರ ೇಮವನ್ನನ  ಪ್ರ ತಿಪ್ರದಿಸ್ತವುದರೊಂದಿಗೆ ಅಂದು ಮತ್ತು  ಇಂದಿಗೂ 

ಅಗತಾ ವಾದ ಕನ್ನ ಡ ಇಂಗೆಿಷ್ ಭಾಷೆಗಳ ಸಾಮರಸಾ ವನ್ನನ , ಈ ಕವನ್ದಲೆ್ಲ  ತಿಳಿಸಿದಾು ರೆ. 

 

ಡಿ.ವ.ಜಿ : ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರ ೇ ಅವರು ಹಾಕ್ತಕೊಟು  ಮಾಗಾದಲೆ್ಲ  ನ್ಡೆಯುತು  ಅದಕೆಕ  ಹೆಚು ನ್ ವಿಸಾು ರ, ವಾಾ ಪ್ಪು  

ಕಲೆ್ಲ ಸಿಕೊಟು ವರು ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಭಾರತದ ಪ್ರರ ಚೇನ್ ಸಂಪ್ರ ದಾಯ, ಸಂಸಕ ೃತಿಯನ್ನನ  ಎತಿು ಹಿಡಿಯುತು  

ಸಾಂಪ್ರ ದಾಯಕ ಸೃಷ್ಟು ಯಂದಿಗೆ ಮಂದುವರಿದ ಪು.ತಿ.ನ್, ಗೇವಿಂದ ಪ್ಪೈ, ವಿ.ಸಿೇತಾರಾಮಯಾ  

ಮಂತಾದವರು ಡಿ.ವಿ.ಜಿ.ಯಂತೆ ಹಸ ಮಾಗಾ ಸಂಪ್ರ ದಾಯಕೆಕ  ಸೇರಿದವರು. ಇವರ ರ್ಕವಾ ಗಳಲೆ್ಲ  

ಬದುಕ್ತನ್ ನಾನಾ ಮಖಗಳಾದ ಮನ್ನರ್ಾ ನ್ ಬದುಕು, ದಾಂಪ್ತಾ ಪ್ಪರ ೇಮ, ಪ್ರ ಕೃತಿ, ನಾಡು-ನ್ನಡಿ 

ಚಂತನಗಳನ್ನನ  ರ್ಕಣ್ಬಹುದು. ಡಿ.ವಿ.ಜಿ ಅವರು ತಮಮ  ಮಂಕುತಿಮಮ ನ್ ಕಗಿ  ದಲೆ್ಲ  ಮನ್ನರ್ಾ ನ್ 

ಬದುಕ್ತನ್ ನಾನಾ ಮಖಗಳನ್ನನ  ಚತಿರ ಸಿರುವುದನ್ನನ  ರ್ಕಣ್ಬಹುದು.          

ಹುಲ್ಲಲ ಗು ಬೆಟಟ ದಡಿ, ಮ್ನಗೆ ಮ್ಲಲ ಗೆಯಾಗು | 

ಕಲ್ಲಲ ಗು ಕಷಟ ಗಳ ಮ್ಳೆಯ ವಧಿ ಸುರಿಯ || 

ಬೆಲಲ  ಸಕಕ ರಯಾಗು ದೋನ್ ದುಬ್ಪಲರಿಂಗೆ | 

ಎಲಲ ರೊಳಗಂದಾಗು ಮ್ಂಕುತಿಮ್ಮ  ||೫ 

ಸಮಾಜದಲೆ್ಲರುವವರ ಪ್ಪರ ೇತಿಗೆ ಪ್ರತರ ನಾಗಿ, ಎಷೆು ೇ ಕರ್ು  ಬಂದರೂ ಕುಗಿದ ಸಮಸಾ ಗಳನ್ನನ  ಎದುರಿಸಿ, 

ದಿೇನ್ರಿಗೆ  ದುಬಾಲರಿಗೆ ತನ್ನ  ಕೆೈಲಾದಷ್ಟು  ಸಹಾಯವನ್ನನ  ಮಾಡುತಾು  ಮೇಲು-ಕ್ತೇಳು ಎನ್ನ ದ 

ಎಲೆರನ್ನನ  ಸಮಾನ್ವಾಗಿ ನೇಡುತಾು  ಬದುಕಬೆೇಕು ಆಗ ಬದುಕು ಸ್ತಂದರವಾಗಿರುತು ದ ಎಂಬುದಾಗಿ 

ಡಿ.ವಿ.ಜಿ ಅವರು ತಿಳಿಸಿದಾು ರೆ. ಪ್ರ ಸ್ತು ತ ದುುಃಖ, ಅಶಾಂತಿಯೇ ತ್ತಂಬಿರುವ ಈ ಜಗತಿು ನ್ಲೆ್ಲ  ಡಿ.ವಿ.ಜಿ 

ಯವರ ಕಗಿದ ಚಂತನಗಳನ್ನನ  ಮನ್ನರ್ಾ ರು ತಮಮ  ಬದುಕ್ತನ್ಲೆ್ಲ  ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನಮಮ ದಿಯಾಗಿ 

ಜಿೇವನ್ವನ್ನನ  ನ್ಡೆಸಬಹುದು. 

 

ಪು.ತಿ.ನ್ :  ಪು.ತಿ.ನ್ ಅವರ ‘ಅಹಲ್ಯ ’, ‘ಗೋಕುಲನಿಗಪಮ್ನ್’, ಶ್ಾ ೋಷಠ  ಗಿೋತ್ ರೂಪಕಗಳು. 

‘ಹಣತ’, ‘ಶಾರದಯಾಮನಿ’, ‘ಮಾಂದಳಿರು’, ‘ಮ್ಲ್ದೋಗುಲ’ ಮಂತಾದ ಸಂಕಲನ್ಗಳು 

ಅವರ ರ್ಶರ ೇರ್ಠ  ಭಾವಗಿೇತೆಗಳ ಸಂಕಲನ್ಗಳಾಗಿವ. ಇವರು ತಮಮ  ‘ದಿೇನ್ನಿಗಿಂತ ದೇವ ಬಡವ’ ಎಂಬ 

ಕವನ್ದಲೆ್ಲ  ``ಹರಿಗೆ ಎಂದು ಗುಡಿಯನಂದ ಕಟುು ತಿರುವನ್ನ ದಿೇನ್ಗಿಂತ ದೇವ ಬಡವನಂದು 

ಬಗೆವನ್ನ“ ಎಂದು ದೇವರು ಬಡವನ್ಲೆವೇ?” ಎಂದು ವಿಮರ್ಶಾಗೆ ಒಳಪ್ಡಿಸ್ತತಾು ರೆ. `ರಂಗವ್ಲಲ ’, 

`ಬಾಳಿನ್ ಹಂಬ್ಲ’, `ಕಣಿವಯ ಮದುಕ’, `ನ್ನ್ನ  ನಾಯ’, `ಕವ’ `ನರಳು’, `ತಾಯ ಗವೋ 

ಒಲಮ’, ಮಂತಾದವು ಪುತಿನ್ ಅವರ ಪ್ರ ಖ್ಯಾ ತ ಕವನ್ಗಳು. ಹೂವು ಅರಳಿ ಸಾಯುವುದರೊಂದಿಗೆ 

ಬ್ಧಳಿನ್ ಕುಲುಮಯಲ್ಲ ಅದರ ತಾಾ ಗವನ್ನನ  ಕವಿ ಕಂಡರಿಸ್ತತಾು ರೆ. ಹುಟಿು ನಿಂದ ಸಾವಿನ್ವರೆಗಿನ್ 

ರಾಮರಾಯರ ಬದುಕನ್ನನ  ಬ್ಧಳಿನ್ ಹಂಬಲು ಕವಿತೆ ಹಿಡಿದಿಡುವುದರೊಂದಗಿ ಮನ್ನರ್ಾ ನ್ ಜಿೇವನ್ದ 

ಸಾಥಾಕತೆಯನಂದು ಪ್ರ ತಿಪ್ರದಿಸ್ತತು ದ. ನನನ  ನಾಯಿ ಕವನ ಜಾತಿಯ ಶ್ರ ೀಷ್್ಟ ತೆಯ ಬರ ಮೆಯನ್ನನ  

ಅತ್ಯ ಂತ್ ಸ್ತರಳ ಸ್ತಹಜವಾಗಿ ಹೀಗಲಾಡಿಸುತ್್ದೆ. 

 

ಕುವಂಪು : ಕನ್ನ ಡಕೆಕ  ಮೊದಲ ಜೆ್ಞ ನ್ಪ್ಪೇಠದ ಜ್ತೆಗೆ ಹಲವು ಪ್ರ ಶ್ಶ್ು ಗಳನ್ನನ  ತಂದ ಕುವಂಪು ಅವರು 

ಕನ್ನ ಡ ರ್ಕವಾ ಕೆಕ  ಹಸ ಕಸ್ತವನ್ನನ  ತರುವುದರೊಂದಿಗೆ ಚಂತನಯ ಸತಾ ವನ್ನನ  ಕಂಡವರು. ಇವರು 

`ಶಿಾ ೋ ರಾಮಾಯಣ ದಶಪನ್ಂ’ ಮ್ಹಾಕಾವ್ಯ ವ್ಲಲ ದ ‘ಕೊಳಲ’, ‘ಪಕಿ್ಷಕಾಶಿ’, `ಪ್ರಂಚಜನ್ಯ ’, 

`ನ್ವಲ’, `ಅನಿಕೆೋತ್ನ,  ‘ಅಗಿನ ಹಂಸ’, ‘ಪ್ಾ ೋಮ್ಕಾಶಿಮ ೋರ’, ‘ಜೋನಾಗುವ್’, ‘ಚಂದಾ ಮಂಚಕೆ 
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ಬಾ ಚಕೊೋರಿ’, ‘ಕೊೋಗಿಲ್ ಮ್ತ್ತತ  ಸೋವಯತ್ ರಷ್ಯಯ ’,`ಷೋಡಷಿ’, ಮಂತಾದ ಕವನ್ 

ಸಂಕಲನ್ಗಳನ್ನನ  ರಚಸಿದಾು ರೆ. ಕುವಂಪು ಅವರು ತಮಮ  ರ್ಜೇನಾಗುವ ಕವನ್ದಲೆ್ಲ  ದಾಂಪ್ತಾ  ಪ್ಪರ ೇಮದ 

ವಿಚಾರಗಳನ್ನನ  ಹಿೇಗೆ ವಣಾಸಿದಾು ರೆ: 

ನಾ ನಿನ್ಗೆ ನಿೋ ನ್ನ್ಗೆ ಜೋನಾಗುವ್ ! 

ರಸ ದೋವ್ ಗಂಗೆಯಲ ಮೋನಾಗುವ್ ! 

ಹೂವಾಗುವ್, ಕಾಯಾಗುವ್, ಹಣಾಾ ಗುವ್ 

ರತಿರೂಪಿ ಭಗವ್ತಿಗೆ ಮಡಿಪ್ರಗುವ್ ! 

ಸತಿ-ಪ್ತಿ ಎಂದಮೇಲ ಒಬಬ ರಿಗಬಬ ರು ಅಥಾಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬದುಕಬೆೇಕು. ಜಿೇವನ್ದಲೆ್ಲ  ಕರ್ು -ಸ್ತಖ 

ಬಂದೇ ಬರುತು ದ. ಕರ್ು  ಬಂದಾಗ ಕುಗಿದ, ಸ್ತಖ ಬಂದಾಗ ಹಿಗಿದ ಎರಡನ್ನನ  ಸಮಾನ್ವಾಗಿ ಸಿವ ೇಕರಿಸಿ 

ಒಬಬ ರಿಗಬಬ ರು ಒತಾು ಸಯಾಗಿ ಸಾಮರಸಾ ದಿಂದ ಬದುಕಬೆೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿ ಈ ಪ್ದಾ ದಿಂದ 

ತಿಳಿದುಬರುತು ದ. ಕುವಂಪು ಅವರ ರ್ಕವಾ  ವಸ್ತು ಗಳು ಆಡು ಮಟು ದ ಸೊಪೆ್ ಲೆ  ಎಂಬ ನ್ನಡಿಗೆ 

ಅನ್ವ ಥಾವಾಗಿದ. ಗಬಬ ರದಿಂದ ಹಡಿದು ಖಗೇಳಶಾಸು çದವರೆಗೆ, ಗಬಬ ರದಿಂದ ಹಿಡಿದು 

ಮಲನಾಡಿನ್ ಪ್ರ ಕೃತಿಯ ಸೊಬಗಿನ್ವರೆಗೆ ಎಲೆವನ್ನನ  ತಮಮ  ಕವನ್ಗಳಲೆ್ಲ  ಹಿಡಿದಿಟಿು ದಾು ರೆ. 

 

ದ.ರಾ ಬೆೋಂದಾ  : ಜನ್ಪ್ದ ನ್ನಡಿಗಟುು , ಸತವ , ಲಯ, ಛಂದಸಿ್ತ ಗಳನ್ನನ  ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಕನಾಾಟಕದ 

ಆಡುಭಾಷೆಯಲೆ್ಲ  ಕವನ್ಗಳನ್ನನ  ರಚಸಿದವರು ದ.ರಾ.ಬೆೇಂದರ . ಇವರು ‘ಗರಿ’, ‘ನಾದಲೋಲ್’, 

‘ನಾಕುತ್ಂತಿ’, ‘ಸಖೋಗಿೋತ್’,ಕೃಷಾ ಕುಮಾರಿ, ಅರಳು-ಮ್ರಳು, ಗಂಗಾವ್ತ್ರಣ, ಬಾಹತ್ತ ರ, 

ಮೂತಿಪಮ್ತ್ತತ  ಕಾಮ್ಕಸ್ತತ ರಿ’, ಮಂತಾದ ಕವನ್ ಸಂಕಲನ್ಗಳನ್ನನ  ರಚಸಿದಾು ರೆ. ಬೆಳಗು, ನ್ನ್ನ  

ಹಾಡು,ಕುರುಡು ಕಾಂಚಾಣ, ಶೂಲಗಳು ಮೂವ್ತ್ತ  ಮೂರು ಕೊೋಟಿ, ಹಕ್ಷಕ  ಹಾರುತಿದ 

ನೋಡಿದರಾ ? ಪುಟಟ ವಧವ, ಒಲವ ನ್ಮ್ಮ  ಬ್ದುಕು, ಮಂತಾದ ಕವನ್ಗಳು ಪ್ರ ಸಿದಧ ವಾಗಿವ. ಬೆಳಗು 

ಕವನ್ಕೆಕ  ಶ್ತಮಾನ್ ತ್ತಂಬಿದ. ``ನ್ನ್ನ  ಹರಣ ನಿನ್ಗೆ ಶರಣ ಸಕಲ ಕಾಯಪಕಾರಣಾ ನಿನ್ನ  

ಮ್ನ್ನ್ದಂದ ತ್ನ್ನ್ವನುತಿದ ತ್ನು ಪ್ರವ್ನಾ’’ ಎನ್ನನ ತಾು  ಶ್ಬು ಗಾರುಡಿಗರಾಗಿ ಕನ್ನ ಡದ 

ವರಕವಿಯನಿಸಿದಾು ರೆ. 

 

ಜಿ.ಪಿ.ರಾಜರತ್ನ ಂ : ‘ರತನ ನ್ ಪ್ದಗಳು’, ಮತ್ತು  ‘ನಾಗನ್ ಪ್ದಗಳು’ ಸಂಕಲನ್ಗಳ ಮೂಲಕ 

ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಮರೆಯಲಾಗದ ರ್ಕಣಕೆ ನಿೇಡಿದವರು ಜಿ.ಪ್ಪ.ರಾಜರತನ ಂ ಇವರು ‘ಪುರುಷಸರಸವ ತಿ’, 

‘ಗಂಡುಗಡಲ’, ‘ಕಂದನ್ ಕಾವ್ಯ ’ ಕವನ್ ಸಂಕಲನ್ಗಳನ್ನನ  ರಚಸಿದಾು ರೆ. ಇವರ ಗಂಡುಗಡಲ್ಲ 

ಪ್ದಾ ದಲೆ್ಲ  ``ನ್ಮ್ಮ  ಮ್ನಯಲಲ  ನ್ಮ್ಗೆ ಸ್ವವ ತ್ಂತ್ಾ ವಲಲ ವೋನು? ಈ ದಾಸಯ ದಂದಮ್ಗೆ 

ಉದಾಾ ರವಲಲ ವೋನು?೬’’ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರ ಶ್ನ ಸ್ತವ ಮೂಲಕ ಯುವ ಜನ್ತೆಯಲೆ್ಲ  ಸಾವ ತಂತ್ರ ಯ ರ್ಕಕ ಗಿ 

ಹೇರಾಡುವಂತೆ ರಾಷ್್ಟ ರೀಯ ಪ್ರ ರೆ್ಜ ಯನ್ನನ  ಬಡಿದಬಿಬ ಸಿದಾು ರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಹೆಂಡ ಕುಡುಕ ರತನ ನ್ 

ಪ್ರತರ ದಮೂಲಕ ``ನ್ರಕಕ್ಷಕ ಳಿಿ  ನಾಲೆ್  ಸಿೋಳಿಿ  ಬಾಯ್ ಹೊಲಿ್ಲ ಕ್ಷದೂಾ ನೂ ಮೂಗನ ಲ್ ಕನ್ನ ಡ 

ಪದವಾಡಿತ ೋನಿ ನ್ನ್ ಮ್ನ್ಸನ್ ನಿೋ ಕಾಣೆ’’ಎಂಬುದಾಗಿ ಮದ್ಯ ಪ್ರನಿ ಅಪ್ರ ಜ್ಞನಬಬ  ತನ್ನ  

ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಮೇಲ ಅಷ್ಟು  ಪ್ಪರ ೇಮವಿಟಿು ರಲು ಇನ್ನನ  ಪ್ರರ ಜ್ಞರಾದವರು ಎಷ್ಟು  ಜ್ಞಗೃತ 

ಪ್ರ ರೆ್ಜ ಯನ್ನನ  ಹಂದಿರಬೆೇಕಂದು ಸ್ಥಚಸ್ತತಾು ರೆ. 

ಕೆ.ಎಸ್.ನ್ರಸಿಂಹಸ್ವವ ಮ : ‘ಮೈಸ್ಥರು ಮಲೆ್ಲಗೆ’ ಮೂಲಕ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಮನಮಾತಾದ ಕೆ.ಎಸ್.ನ್ 

ಅವರಿಗೆ  ರ್ಕವಾಾ ಲೇಕದಲೆ್ಲ  ಜನ್ಪ್ಪರ ಯ ಸಾೂ ನ್ವಿದ. ಇವರು `ಐರಾವ್ತ್’, `ಉಂಗುರ’, 

‘ಶಿಲ್ಲಲತ’, ‘ಇರುವ್ಂತಿಗೆ’, ‘ದೋಪದ ಮ್ಲಲ ’,`ಮ್ನಯಂದ ಮ್ನಗೆ’, ಮಂತಾದ ಕವನ್ 

ಸಂಕಲನ್ಗಳನ್ನನ  ರಚಸಿದಾು ರೆ. 
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ಚ್ಛನ್ನ ವೋರ ಕಣವ : ಪ್ರ ಕೃತಿಯ ಆರಾಧಕರಾದ ಕವಿಗಳ ಸಾಲ್ಲಗೆ ಸೇರುವ ಕಣ್ವಿ ಅವರು ‘ಆಕಾಶ 

ಬುಟಿಟ ’, ‘ಮ್ಧುಚಂದಾ ’, ‘ದೋಪದಾರಿ’ ಮಂತಾದ ಕವನ್ ಸಂಕಲನ್ಗಳನ್ನನ  ರಚಸಿದಾು ರೆ. ಇವರ 

ವಶವ ಭಾರತಿಗೆ ಕನ್ನ ಡದಾರತಿ ಎಂಬ ಕವನ್ದಲೆ್ಲ  ನಾಡು-ನ್ನಡಿಯ ಹಿರಿಮಯ ಜ್ತೆಗೆ 

ಭಾರತಿೇಯತವ ಕೆಕ  ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನ್ ಕೊಡುಗೆಯ ಚಂತ್ನ ಹಿೋಗೆ ವ್ಯ ಕತ ವಾಗಿದ : 

ವಶವ ವನೂತ್ನ್ ವದಾಯ ಚ್ಛೋತ್ನ್ ಸವ್ಪಹೃದಯ ಸಂಸ್ವಕ ರಿ 

ಜಯಭಾರತಿ, ಕರುನಾಡ ಸರಸವ ತಿ 

ಗುಡಿ ಗೋಪುರ ಸುರಶಿಲಪ ಕಲ್ಲಕೃತಿ 

ಕಾವೋರಿ ಪವತ್ಾ  ಕಿೆೋತ್ಾ  ಮ್ನೋಹರಿ ೭ - ವಿದಾ ಯ ಮೂಲಕ ಸವಾರ ಹೃದಯಗಳನ್ನನ  

ಸಂಸಾಕ ರಗಳಿಸ್ತವ ಜೆ್ಞ ನ್ದೇಗುಲ ವಿದಾಾ  ಸಂಸಕ ೃತಿಯ ನಲ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಭಾರತದ 

ಮಹತಿು ನ್ಲೆ್ಲ  ಗುಡಿ-ಗೇಪುರ-ಶ್ಲೆ  ಕಲಾಕೃತಿಗಳಿಂದ; ಕೃಷೆಣ , ತ್ತಂಗೆ, ರ್ಕವೇರಿ ಮೊದಲಾದ ಪ್ವಿತರ  

ನ್ದಿಗಳಿಂದ ಶೇಭಿಸ್ತವ ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನ್ ರ್ಶರ ೇರ್ಠ ತೆ, ಹಿರಿಮ-ಗರಿಮಗಳು ಅಡಗಿರುವ ಬಗೆಯನ್ನನ  ಇಲೆ್ಲ  

ಬಣಣ ಸಿದಾು ರೆ. 

 

ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯ  ರೂಪಗಳು : ಇಂಗೆಿಷ್ ಸಾಹಿತಾ ದಿಂದ ಕನ್ನ ಡಕೆಕ  ಲಭಾ ವಾದ ಸಾಹಿತಾ  ರೂಪ್ಗಳಲೆ್ಲ  

ಮಖಾ ವಾದದುು  ಭಾವಗಿೇತೆ. ಕನ್ನ ಡದಲೆ್ಲ  ಭಾವಗಿೇತೆ ಎಂಬ ಪ್ದವನ್ನನ  ನಾವು ಇಂಗೆಿಷ್ಟನ್ ‘ಲ್ಲರಿಕ್’ 

ಎಂಬ ಪ್ದದ ಸಮನಾಥಾದಲೆ್ಲ  ಉಪ್ಯೇಗಿಸ್ತತಿು ದು ೇವ. ಆಕ್್ಸಫರ್ಡಾ ನಿರ್ಂಟಿನ್ಲೆ್ಲ  “ಸ್ವಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ 

ನುಡಿಗಳಾಗಿ ವಂಗಡಿಸಲ್ಲದ ಮ್ತ್ತತ  ಕವಯ ವೈಯಕ್ಷತ ಕ ಭಾವ್ಗಳನುನ  ನೋರವಾಗಿ 

ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ಷತ ಗಳಿಸುವ್ ಸಣಾ  ಕವತಯೋ ಭಾವ್ಗಿೋತ” ಎಂದಿದ.೮  ವಾ ಕ್ತು ಯ ಭಾವಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಾ ಕ್ತು  

ಕೊಡುವ ಕವನ್ ಭಾವಗಿೇತೆ. ಭಾವಗಿೇತೆಯಲೆ್ಲ  ವಿಧವಿಧವಾದ ಪ್ರ ಯೇಗಗಳು ನ್ವೇದಯದಲೆ್ಲ  

ನ್ಡೆದವು. ಬೆೇಂದರ , ಕುವಂಪು, ತಿೇ.ನ್ಂ.ಶ್ರ ೇ, ಕೆ.ಎಸ್.ನ್ರಸಿಂಹಸಾವ ರ್ಮ, ನಿಸಾರ್ ಅಹಮ ದ್, ಜಿ.ಎಸ್ 

ಶಿವರುದ್ರ ಪ್ಪ  ಮೊದಲಾದವರು ಹೆಣುಣ -ಗಂಡಿನ್ ಒಲವನ್ನನ  ನಿರೂಪ್ಪಸಲು ಭಾವಗಿೇತೆಯನ್ನನ  

ಬಳಸಿದರು. ಜಿ.ಎಸ್.ಶ್ವರುದರ ಪೆ್  ಅವರು 

 

ಹಾಡು ಹಳೆಯದಾದರೋನು 

ಭಾವ್ ನ್ವ್ನ್ವೋನ್ 

ಎದಯ ಭಾವ್ ಹೊಮಮ ವುದಕೆ 

ಭಾಷೆ ಒಂದು ಸ್ವಧನ್- ಎಂದು ನ್ಮಮ  ಮನ್ಸಿಿ ನ್ಲೆ್ಲರುವ ವಿಚಾರಗಳನ್ನನ , ಭಾವನಗಳನ್ನನ , 

ವಾ ಕು ಪ್ಡಿಸ್ತವುದಕೆಕ  ಇರುವ ಸಾಧನ್ವಂದರೆ ಭಾಷೆ. ಈ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಭಾವನಗಳನ್ನನ  ಹಾಡಿನ್ 

ಮೂಲಕ ಹರಹಾಕಲಾಗುತು ದ. ಈ ಹಾಡು ಹಳ್ಯದಾಗಿದು ರೂ ಅದರಲೆ್ಲರುವ ಭಾವ 

ಹಸದಾಗಿರುತು ದ ಎಂದಿದಾು ರೆ. 

 

ಭಾವಗಿೇತೆಯ ಮಖಾ  ರೂಪ್ಗಳಲೆ್ಲ  ಸ್ವನಟ್ ಒಂದಾಗಿದ. ಕನ್ನ ಡದಲೆ್ಲ  ಅದನ್ನನ  ಸ್ತನಿೇತ ಎಂದು 

ಕರೆಯುತಾು ರೆ. ಇದು ಹದಿನಾಲುಕ  ಸಾಲ್ಲನ್ ಪ್ದಾ ವಾಗಿದ. ಕನ್ನ ಡದಲೆ್ಲ  ಮೊಟು  ಮೊದಲು 

ಸಾನಟುು ಗಳನ್ನನ  ಬರೆದವರು ಗೇವಿಂದ ಪ್ಪೈ ಅವರು. ಇದನ್ನನ  ಅವರು ಚತ್ತದಪಶಪದ ಎಂದು 

ಕರೆದಿದಾು ರೆ. ಬೆೇಂದರ ಯವರೂ, ಮಾಸಿು ಯವರೂ ಇದಕೆಕ  ಅರ್ು ರ್ಟೆ ದಿ ಎಂಬ ಹೆಸರನಿನ ಟಿು ದಾು ರೆ. 

‘ಅಷಟ ಷಟಪ ದಯಲಲ  ಉಯಾಯ ಲ್ಯಾಡುತಿದ ಕೌತ್ತಕದ ಬ್ಗೆ’ಎಂದು ಬೆೇಂದರ ಯವರು, ‘ಅರ್ು  

ರ್ಟೆ ದಿಗಳ ಮಲಾರವಂದನ್ನ ತಂದು ನಿನ್ಗಪ್ಪಾಸ್ತವನ್ನ’ಎಂದು ಮಾಸಿು ಯವರು ತಮಮ  

ಸಾನಟುು ಗಳು ಸಂಕಲನ್ಗಳ ಮೊದಲಲೆ್ಲ  ಹೆೇಳಿಕೊಂಡಿದಾು ರೆ.೯ ಮಾಸಿು , ಬೆೇಂದರ , ಕುವಂಪು, ಗೇವಿಂದ 
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ಪ್ಪೈ, ತಿೇ.ನ್ಂ.ಶ್ರ ೇ, ಪು.ತಿ.ನ್, ವಿನಾಯಕ ಕೃರ್ಣ  ಗೇಖಲ ಇವರೆಲೆರೂ ಸ್ತನಿೇತವನ್ನನ  ಬಳಸಿದರು. 

ಶ್ರ ೇನಿವಾಸರ ಮಲಾರ, ಕುವಂಪು ಅವರ ಕೃತಿು ಕೆ ಸ್ತನಿೇತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರ ಸಿದಧ  ಸಂಕಲನ್ಗಳಾಗಿವ. 

ಪ್ರ ಗಾಥ ಎಂಬ ಪ್ದವನ್ನನ  ‘The ode’ ಎಂಬುದರ ಸಮಾನಾಥಾದಲೆ್ಲ  ಬಳಸ್ತತಿು ದು ೇವ. ಪ್ರ ಗಾಥವು 

ಭಾವಗಿೇತೆಯ ಮಖಾ  ರೂಪ್ಗಳಲೆ್ಲ  ಒಂದು. ಹಾಡುತನ್ವೇ ಓರ್ಡ ನ್ ಮಖಾ  ಲಕ್ಷಣ್. ಓರ್ಡ 

ಸಾಮಾನ್ಾ ವಾಗಿ ೫೦ ರಿಂದ ೨೦೦ ಸಾಲುಗಳಿರುತು ವ. ಶ್ರ ೇ ಅವರೆೇ ಪ್ರ ಗಾಥವನ್ನನ  ಕನ್ನ ಡಕೆಕ  ಮೊದಲು 

ತಂದರು. ಇದಕೆಕ  ಹೆಸರನ್ನನ  ಸಂಸಕ ೃತದಂದ ತಂದರೂ, ಈ ಭಾವಗಿೇತೆಯ ರೂಪ್ವು ಇಂಗೆಿಷ್ 

ರ್ಕವಾ ದಿಂದಲೇ ಕನ್ನ ಡಕೆಕ  ಬಂದಿದ. ಶ್ರ ೇ ಅವರ ‘ರಜತೋತಿ್ ವ್ ಪಾ ಗಾಥ’ ಒಂದು ಸ್ತಂದರ 

ಕವನ್ವಾಗಿದ. ಡಿ.ವಿ.ಜಿ ಅವರ ‘ಬೆೇಲೂರಿನ್ ಶ್ಲಾ ಬ್ಧಲ್ಲಕೆಯರು’, ಕುವಂಪು ಅವರ ‘ಗೇಮಟೆೇಶ್ವ ರ’ 

ಮತ್ತು  ‘ಸಾವ ತಂತ್ರರ ಯ ೀದಯ ಮಹಾಪ್ರ ಗಾಥ’ ಕನ್ನ ಡದ ಪ್ರ ಸಿದಧ  ಪ್ರ ಗಾಥಗಳು.  

 

ಕುವಂಪು ಅವರ ‘ಸಾವ ತಂತ್ರರ ಯ ೀದಯ ಮಹಾಪ್ರ ಗಾಥ’ವು ೨೮೯ ಸಾಲುಗಳನ್ನನ  ಹಂದಿದುು , 

‘ಸಾವ ತಂತ್ರರ ಯ ೀದಯದಂದ ಹಿಡಿದು ಗಾಂಧಿೇಜಿ ಅವರು ಹುತಾತಮ ರಾದವರೆಗಿನ್ ಎಲೆಾ  ವಿಚಾರಗಳನ್ನನ  

ಇಲೆ್ಲ  ಚತಿರ ಸಲಾಗಿದ. ಗಾಂಧಿೇಜಿ ಅವರನ್ನನ  ಕುರಿತ ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳು ಹಿೇಗಿವ: 

ಜಯ್ ಶಿಾ ೋ ಗಾಂಧಿಗೆ ಜಯ್ ! 

ಜಯ್ ಸ್ವವ ತ್ಂತ್ಾ ö್ ಯ ಶಿಾ ೋ ನಾಂದಗೆ ಜಯ್ ! 

ಜಯ್ ಭಗವ್ತ್ ಕೃಪ್ಯಾ ಶಿಾ ೋಮ್ತ್ ಕರುಣೆಯ 

ಚರ ಬ್ಂಧಿಗೆ ಜಯ್ !೧೦ 

 

ಕನ್ನ ಡದಲೆ್ಲ  ಕಥನ್ಕವನ್ಗಳ ಪ್ರ ರ್ಕರವೂ ಪ್ರ ಸಿದಧ ವಾಗಿದ. ಕಥನ್ಕವನ್ವಂದರೆ ಪ್ದಾ ರೂಪ್ದಲೆ್ಲರುವ 

ಕತೆ. ‘A narrative in verse’. ಇಲೆ್ಲ  ರ್ಕವಾ ಗುಣ್ ಕತೆಗೆ ಪೇರ್ಕವಾಗಿ ಬರುತು ದ ಅಷೆು ೇ. ಕತೆಯೇ ಪ್ರ ಧ್ಯನ್. 

ಉಳಿದುದಲೆ  ಗೌಣ್. ‘ಇಂಗೆಿಷ್ ಗಿೇತಗಳು’ಸಂಕಲನ್ದಲೆ್ಲನ್ ‘ರ್ಕರಿ ಹೆಗಿಡೆಯ ಮಗಳು’ ಕವನ್ದಿಂದಲೇ 

ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನ ಡ ರ್ಕವಾ ದಲೆ್ಲ  ಕಥನ್ಕವನ್ ಆರಂಭವಾಯತ್ತ. ಮಾಸಿು  ವಂಕಟೆೇಶ್ ಅಯಾ ಂಗಾರ್ 

ಅವರು ‘ನ್ವ್ರಾತಿಾ ’, ‘ಗೌಡರ ಮ್ಲಲ ’, ಕಥನ್ ಕವನ್ಗಳನ್ನನ  ರಚಸಿದಾು ರೆ. ನ್ವರಾತಿರ  ಸಂಕಲನ್ದ 

`ಸಮಾಧಿಯ ಸತ್ವ ’ ಸಮಾಜದ ಮೌಢ್ಾ  ಮತ್ತು  ನ್ಂಬಿಕೆಗಳನ್ನನ  ಮಖ್ಯಮಖಿಯಾಗಿಸ್ತವ ಪ್ರ ಸಿದಧ  

ಕವನ್. ಕುವಂಪು ಅವರು ‘ಕರಿಸಿದಾ ’, ‘ನಾಗಿ’, ‘ತಾನಾಜಿ’ ಮಂತಾದ ಅನೇಕ ಕಥನ್ 

ಕವನ್ಗಳನ್ನನ  ರಚಸಿದಾು ರೆ. ಕುವಂಪು ಅವರ ‘ನಾಗಿ’ ಕಥನ್ ಕವನ್ದ ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳು ಹಿೇಗಿವ : 

 

ನಾಗಿ ಕಂಬ್ಳಿಕೊಪ್ಪ ಹಾಕ್ಷಕೊAಡು ಬ್ರುತಿರ ಹಳುವನ್ಲಲ  

ದೂರ ಮಾದನ್ ಕಣೆೆ  ಕಾಡಿನ್ ಜಂತ್ತ ಬ್ಂದAತಾಯತ್ತ; 

ಮ್ತತ  ನೋಡಿದ, ಕರಿಯ ಕೂದಲ; ಹಂದ ಎಂದು ನಿಶಚ ಯಸುತ್ 

ಬೆೋಗ ಗುರಿಯಟಿಟ ೋಡುಹೊಡೆದನು, ಗುಂಡು ಸಿಡಿಯತ್ತ ಹಾರಿತ್ತ!- 

ಮಲತಾಯಯ ಹಿಂಸಗೆ ಒಳಗಾದ ನಾಗಿಯು ತಪೆ್ಪ ಸಿಕೊಂಡ ತ್ತಂಗೆ(ಹಸ್ತ)ಯನ್ನನ  ಕತು ಲಯ 

ರಾತಿರ ಯಲೆ್ಲ  ರ್ಕಡಿಗೆ ಹುಡುಕಲು ಹೇಗಿ ತನ್ನ  ತಂದಯ ಗುಂಡಿಗೆ ಬಲ್ಲಯಾಗುವ ವಿಪ್ಯಾಾಸ, ಕೊನಗೆ 

ತಂದ-ಮಗಳು ಇಬಬ ರೂ ಅಪೆ್ಪ ಕೊಂಡು ಸಾಯುವ ದುರಂತ ಚತರ ಣ್ವನ್ನನ  ಈ ಪ್ದಾ ದಲೆ್ಲ  

ರ್ಕಣ್ಬಹುದಾಗಿದ.  

 

ಇಂಗೆಿ ೇಷ್ ಸಾಹಿತಾ ದಿಂದ ಕನ್ನ ಡಕೆಕ  ಬಂದ ಶೇಕಗಿೇತೆ(ಎಲ್ಲಜಿ)ಯೂ ಭಾವಗಿೇತೆಯ ಪ್ರ ರ್ಕರಗಳಲೆ್ಲ  

ಒಂದಾಗಿದ. ಪ್ಪರ ಯರಾದವರೊಬಬ ರ ಸಾವಿನ್ ಸಂದಭಾದಲೆ್ಲ  ಅವರ ವಾ ಕ್ತು ತವ ವನ್ನನ  

ನನ್ಸಿಕೊಳಳ ವುದಷೆು ೇ ಅಲೆದ ಶೇಕಗಿೇತೆ ಹುಟುು -ಬದುಕು-ಸಾವುಗಳ ಅಥಾ ರಹಸಾ ಗಳ 
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ಸಮಸಾ ಯನ್ನನ  ತಿೇಕ್ಷ÷್ ಣ್ವಾಗಿ ಅನ್ನಭವಕೆಕ  ತಂದು ಕೊಡುತು ದ. ಬೆೇಂದರ ಯವರ ಪ್ರಡು, ಸಾಲ್ಲ 

ರಾಮಚಂದರ ರಾಯರ ತಿಲಾಂಜಲ್ಲ ನ್ವೇದಯ ರ್ಕವಾ ದಲೆ್ಲ  ಎದುು ರ್ಕಣುವ ಶೇಕಗಿೇತೆಗಳು.  

 

ನ್ವೇದಯ ರ್ಕವಾ  ಪ್ರ ರ್ಕರಗಳಲೆ್ಲ  ಖಂಡರ್ಕವಾ ಗಳೂ ರಚನಯಾಗಿವ. ನ್ವೇದಯ ಯುಗದ ಮೊದಲ 

ಕವಿಯಾದ ಗೇವಿಂದ ಪ್ಪೈ ಅವರು ಏಸ್ತಕ್ತರ ಸು ನ್ ಕೊನಯ ದಿನ್ಗಳನ್ನನ  ಕುರಿತ್ತ ಗಲಿಥಾ ಮತ್ತು  

ಬುದಧ ನ್ನ್ನನ  ಕುರಿತ್ತ ವೈಶಾಖಿ ಎಂಬ ಕನ್ನ ಡ ರ್ಕವಾ ಗಳನ್ನನ  ರಚಸಿದಾು ರೆ. ಕುವಂಪು ಅವರು ಚತಾರ ಗಂದ 

ಎಂಬ ಖಂಡರ್ಕವಾ ವನ್ನನ , ಅಶ್ವ ತೂ  ಅವರು ಮಹಾಯುದಧ  ಎಂಬ ಖಂಡರ್ಕವಾ ವನ್ನನ  ರಚಸಿದಾು ರೆ. 

 

ರ್ಕವಾ ದ ಪ್ರ ರ್ಕರಗಳಲೆ್ಲ  ಮಹಾರ್ಕವಾ ವೂ ಒಂದಾಗಿದ. ಕುವಂಪು ಅವರು ಶ್ರ ೇರಾಮಾಯಣ್ ದಶ್ಾನ್ಂ 

ಎಂಬ ಮಹಾರ್ಕವಾ ವನ್ನನ  ರಚಸಿದಾು ರೆ. ಇದು ಮಹಾಛಂದಸಿಿ ನ್ಲೆ್ಲ  ರಚನಯಾಗಿದ. ಈ ರ್ಕವಾ ದಲೆ್ಲ  

ನಾಲುಕ  ಸಂಪುಟಗಳೂ, ಐವತ್ತು  ಸಂಚಕೆಗಳೂ, ೨೨,೨೯೦ ಪ್ಂಕ್ತು ಗಳೂ ಇವ. ಈ ರ್ಕವಾ ವನ್ನನ  ಕುರಿತ್ತ 
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